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14 Februarie st. v.
U n u l  d in tr e  f ia r e le  m a i se rio a se  d in  

B u c u re sc i ,  „ U n i r e a “ , a  p u b l ic a t  în  n u 
m ă ru l  d e la  12 F e b r u a r ie  a . c . o c o re s 
p o n d e n ţă  p a r t ic u la r ă  d in  A lb a - Iu l ia  a s u 
p r a  a t i tu d in i i  p o lit ic e  a  R o m â n ilo r  d in  
ţe r i le  c o ro a n e i u n g a re  şi a  c e lo r  d in  A r 
d e a l în d eo se b i.

D u p ă -c e  se  în tr e a b ă  „ d e  t i n d e  ş i  
p ă n â  u n d e  ’ ş i - a  l u a t  d l  T r u ţ i a  l i 
b e r t a t e a  s ă  v o r b e a s c ă  î n  n u m e l e  
R o m â n i l o r “ , c â n d  ’ş i-a  m o tiv a t  v o tu l  
d a t  în  c e s t iu n e a  c re d itu lu i  e x tr a o rd in a r  de  
7 V2 m ilio a n e , c o re s p o n d e n tu l  f i ic e :

„ Dacă dl Truţia v oia se vorbească c a R o m â n  
faţă cu creditul cerut, trebuia, după a noastră 
idee, sé facă cam această declaraţie:

„„Ungurilor, voi nu ne băgaţi nici odată în 
seamă, când e vorba de drepturile noastre; voi 
diceţi, că ţeara aceasta e numai a voastră; voi 
o numiţi şi o trataţi ca p a t r i e  exclusiv ma
g h i a r ă ;  — dacă e aşa, admiteţi că pericolele 
ce ameninţă această patrie nu ne privesc pe noi, 
ci numai pe voi, că aceia, cari n’au drepturi, 
nu au nici datorii. Nu ne consultaţi nici odată, 
când e vorba de vre-un bine; recunoasceţi, că 
sűntem în drept sé vé respingem şi noi, când e 
vorba de sacrificii. S t r ă i n i  ne-aţi făcut în 
aceastăţeară, ca s t r ă i n i  lăsaţi-nesS ne purtăm.““

„Ear’ dacă dl Truţia ar fi găsit, că p r u 
d e n ţ a  p o l i t i c ă  desaproba ţinerea unui astfel 
de limbagiu, — sé fi tăcut......................

„Cu un cuvânt, adevăratele sentimente şi idei 
ale poporului nostru sé nu le caute nimenea nici 
în gura vre-unui deputat din parlamentul ungu
resc — véd ut-aţi pentru-ce — nici în gazete, că
rora censura le sugrumă libertatea de a spune 
adevărul. în  nesfîrşitul seu bun simţ poporul ro
mânesc scie bine ce-’l doare şi ce-’i lipsesce şi 
când va trebui sé se afirme, afirma-se-va.“

E  p e n tr u  n o i c e a tiu n e  d e  o n e s ti ta te  
p o lit ic ă  sé re s p in g e m  p re s u p u n e re a  c u 
p r in s ă  în  a c e s te  c u v in t e , sé d e c lin ă m  
o n o a re a  ce  n i se  face  p r in  ele.

D l P e t r u  T r u ţ i a  e s te  u n u l  d in tre  
m e m b r ii  p a r t id u lu i  n a ţio n a l  ro m â n , a  fo st 
a le s  p e  b a s a  p ro g ra m u lu i  s ta b i li t  de  ac es t 
p a r t id  î n t r ’u n  c e rc  e le c to ra l ro m â n e sc , 
p o a te  d a r ’ sé v o rb e a s c ă  în  n u m e le  R o 
m â n ilo r .

E s te  d e  s in e  în ţe le s , c ă  s â n t  în tr e  
R o m â n i, a tâ t  în  A rd e a l, c â t  şi în  ţe r ile  
c o ro a n e i u n g a re  în  g e n e re , o am en i, c a re

Foiţa „Tribunei“.

0 cestiune de principiu.
(Urmare şi fine.)

E  fără îndoeală o lipsă de tact la mijloc.
Dl Dr. Victor Babeş, specialist pentru o 

sciinţă cu totul nouă, b a c t e r i o l o g i a ,  este, pre 
cât sciu, profesor — e x t r a - o r d i n a r  numai — 
la universitatea din Budapesta, unde se simte 
trebuinţă de d-sa tocmai fiindcă e cu totul nouă 
sciinţa d-sale şi nu prea se găsesce vre-un alt 
om, ca sé o profeseze. Trebue dar’ sé ne bu
curăm cu toţii, că un Român, cu destoinicii ex
traordinare, — căci între Români îl socotim pe 
fiiul dlui VinceiŢiu Babeş, — a găsit undeva, ba 
chiar aici în „patria“ noastră teren de activitate; 
de sigur însă, că mai mult ne-am bucura, dacă 
acest Român ar ave, ca profesor o r d i n a r ,  mai 
multă independenţă în activitatea lui, şi încă mai 
mult, dacă el ar pute să propage sciinţa sa între 
Români, sé servească causa culturii scientifice a 
Românilor, ceea-ce aici în „patria“ noastră nu 
este cu putinţă, fiindcă aici nu există universitate 
românească.

Foarte firesce dar’ toţi aceia, care sunt pre
ocupaţi de lucrarea culturală românească, sânt jig
niţi de posiţiunea, pe care o are dl Dr. Victor 
Babeş la universitatea din Budapesta, care este, 
ce-i drept, în „patria“ noastră, dar’ e maghiară, 
şi unde dl Dr. Victor Babeş, tocmai fiindcă e 
fiiul dlui Vincenţiu Ba b e ş ,  nu e întimpinat cu 
„ i u b i r e a  şi s t i m a “, de care vorbesce „Lu-

n u  a p ro a b ă  ce le  <jise de d l T r u ţ i a .  N u  le  
ap i’o a b ă , d e  e x e m p lu , d l Io s if  Gfáll, n u  le  
a p ro a b ă  d l D im itr ie  B o n c iu , n u  le  a p ro a b ă  
to ţi a c e ia  d in tr e  R o m â n i, c a re  s u n t  o ri 
v r e a u  sé  fie so c o tiţi  a d e re n ţi  a i a c 
tu a lu lu i  g u v e r n .  N u  le  a p ro a b ă  n ic i  ace ia , 
c a re  îm p ă r tă ş e s c  v e d e rile  em ise  d e  c o re s 
p o n d e n tu l  d in  A lb a - Iu l ia  o r i s u n t, cel 
p u ţ in ,  a cce s ib ili  p e n tr u  ele . L e  a p ro a b ă  
ín sé  m a re a  m u lţ im e  a  m e m b r ilo r  p a r t i 
d u lu i  n a ţ io n a l  r o m â n , şi n o i, c a re  s u n te m  
a ic i şi t r ă im  în  a tin g e re  c u  c e rc u r ile  p o 
litic e  ro m â n e  d in  ţe a r a  a c e a s ta , se im , că  
d u p ă  p ă re r e a  g e n e ra lă  d l P .  T r u ţ i a  a n u m e  
în  c a şu l a c e s ta  a e x p r im a t  s e n tim e n tu l  
c o m u n  a l p a r t id u lu i ,  pe  c a re - ’l  r e p re s e n tă  
în  d ie tă .

O  s in g u ră  im p u ta re  ’i-se  face  d - lu i 
T r u ţ i a : c ă  n ’a  a c c e n tu a t  la  o o c a s iu n e  a tâ t  
de  im p o r ta n tă  p o s iţ iu n e a  e x c e p ţio n a lă , în  
c a re  n e  a flă m  no i R o m â n ii  d in  A rd e a l, 
c a re  n u  s ű n te m  r e p re s e n ta ţ i  in  d ie tă  d e 
c â t  p r in  d e p u ta ţ i  a leş i d e  f ra ţ i i  n o ş tr i  d in  
c e le la lte  ţe r i  a le  c o ro a n e i u n g a re .

A les  o d a tă , d e p u ta tu l  n u  a re  sé  se r
v e a sc ă  în  p a r la m e n t  c a u sa  a le g ă to r i lo r  sei, 
n ic i c a u sa  p a r t id u lu i ,  d in  c a re  face  p a r te , 
ci c a u s a  ţ e r i i ; d a c ă  ţin e  în să  să  p ă s tre z e  
în c re d e re a  a le g ă to r i lo r  sei, e l o v a  s e rv i  
p e  a c e a s ta  n u m a i  p r e c u m  s ’a  a n g a g ia t  m a i 
n a in te  d e  a  fi fo s t a le s , a d e c ă  p o tr iv i t  c u  
v e d e rile  p a r t id u lu i ,  c a re  ’l-a  tr im is  în  p a r 
la m e n t. A şa  a  f ă c u t  şi d l  T r u ţ i a .

P r o g r a m ú i  s ta b i l i t  d e  p a r t id u l  n a ţ io 
n a l în  m a i m u lte  c o n fe re n ţe , la  c a re  a u  
lu a t  p a r te  d e le g a ţi  d in  t o a t e  p ă r ţ i le  lo 
c u ite  d e  R o m â n i, e n u n ţă  n u m a i  p e n tr u  
R o m â n ii  d in  A rd e a l  p r in c ip iu l  re s is te n ţe i  
p a s iv e  : c e ila lţ i  R o m â n i a u  să  iee  p a r te  la  
c a m p a n ia  e le c to ra lă  şi să  t r im i ţă  pe  c â t  se 
p o a te  de  m u lţ i  r e p re s e n ta n ţi  în  d ie tă . R e - 
p r e s e n ta n ţ i i  a c e ş tia  n u  s â n t  n u m a i  a i R o 
m â n ilo r  d in  B ă n a t  şi d in  Ţ e a r a - U n g u -  
re a sc ă , ci ai în tr e g u lu i  p a r t id ,  şi d a c ă  ţ in  
la  în c re d e re a  a c e s tu i p a r t i d ,  n u  fa c  p o li
t ic ă  d e  c a p u l lo r , „auf eigene, Faust“, ca  
d l  V . B a b e ş , ci se rv e sc  c a u sa  ţe r i i  p o t r i 
v i t  c u  p r in c ip ii le  e n u n ţa te  în  p r o g r a m u l  
p a r t id u lu i .

N oi p a r t id u l  n a ţ io n a l  s ű n te m  d e  p ă 
re re , că  ţe a r a  a c e a s ta  n u  v a  p u tă  să  a ju n g ă  
la  p a c e  şi în f lo r ire  d e c â t p r in  p u n e re a  în  
a p lic a re  a  p r in c ip ii lo r  c u p r in s e  în  p r o 
g ra m u l  s ta b i l i t  de  n o i. U n u l  d in  a ces te  
p r in c ip ii  este , c a  r e la ţiu n ile  d in tr e  A rd e a l

şi U n g a r ia  să  se re g u le z e  p e  b a s a  t r a d i 
ţ io n a le i  a u to n o m ii a  A rd e a lu lu i.

P r in c ip iu l  a c e s ta  n ’a  fo s t  a c c e n tu a t  
d e  d l P .  T r u ţ ia ,  —  şi e fo a r te  ră u , c ă  
n ’a  fo st.

A tu n c i  în să , c â n d  a  a c c e n tu a t  n e m u l
ţu m ire a , d e  c a re  s u n t  a g ita ţ i  R o m â n ii , l ip s a  
de  b u n ă  c re d in ţă  a  g u v e rn u lu i  a c tu a l  în  
a p lic a re a  le g ilo r , a lip ire a  n o a s tr ă  c ă t r ă  T r o n  
şi iu b ir e a  n o a s tr ă  c ă tr ă  ţe a r a  a c e a s ta , c a re  
n e  e s te  p a tr ie , a tu n c i  d l T r u ţ i a  a  d o v e d it , 
c ă  sc ie  să  e x p rim e  s e n tim e n tu l  c o m u n  a l 
R o m â n ilo r  d in  aces te  ţe r i  şi ţ in e  să -’şi p ă 
s tre z e  în c re d e re a  a le g ă to r i lo r  sei.

D a c ă  a r  fi v o rb it  a şa , p re c u m  c o re s 
p o n d e n tu l  d in  A lb a - Iu l ia  d ice  c ă  a r  fi t r e 
b u i t  să  v o rb e a sc ă , d l P .  T r u ţ i a  s ’a r  fi 
a b ă tu t  d e la  p ro g ra m u l  p a r t id u lu i  n a ţio n a l  
şi s ’a r  fi p u s  în  co n flic t c u  s e n tim e n tu l  
c o m u n  a l a c e s tu i p a r t id .  C ăc i ţe a r a  a c e a s ta  
e p a t r ia  n o a s tră , şi aceea , c ă  M ag h ia rii n e  
c o n s id e ră  d r e p t  s tră in i  în  ea , n u  es te  u n  
m o tiv , p e n tr u - c a  n o i în ş in e  să  n u  n e  s im ţim  
a ic i la  n o i a c a să .

N o i a v e m  a ic i în  ţe a r a  a c e a s ta  c a 
sele  n o a s tre , ţa r in e le  n o a s tre , tu rm e le  n o a 
s tre , n e  a v e m  n e v e s te le  şi co p iii, a v e m  
m o rm in te le  p ă r in ţ i lo r  n o ş tr i , n e -a m  n ă s c u t  
a ic i, a m  c re sc u t a ic i, a ic i lu c r ă m  şi a ic i 
a v e m  să  m u r i m : a c e la  d a r ’, c a re  a r  v o i 
să a d u c ă  n e n o ro c ir i le  ră sb o iu lu i o ri să p r o 
d u c ă  v re -o  s g u d u ire  în  ţe a r a  a c e a s ta , se 
v a  g ă s i  f a ţă  în  f a ţă  cu  n o i.

S e im  în să  p re a  b in e , c ă  n o i s in g u r i  
n ’a m  p u tă  să  su s ţin e m  cu  su cces  ap ă ra .rea  
şi d e -a c e ea -c h ia r  <ü
n e  a lip im  în  to a tă  s in c e r ita te a  d e  m o 
n a rc h ic  şi sű n te m  g a ta  să d ă m  sâ n g e le  şi 
a v u tu l  n o s tru  p e n tr u  p u te re a  C ase i d o m n i
to a re , c a re  n e -a  o c ro ti t  t im p  în d e lu n g a t  
f a ţă  c u  im p u n e r ile  n o b ilim ii şi n e  v a  
sc ă p a , a şa  s p e ră m  n o i, şi d e  im p u n e r ile  
M a g h ia r ilo r , căci in te re se le  ei p ro p r i i  şi 
a le  m o n a rc h ie i  în tr e g i  o c e r  a c e a s ta . Ş i 
d a c ă  d l V . B a b e ş  a  c re z u t ,  că  e s te  b in e  
să d e c la re  în  d ie tă , că  n o i R o m â n ii  n ic i  
d e la  T r o n  n u  m ai p u te m  a ş te p ta  n ic i o 
în d re p ta r e ,  d -sa  a  e x p r im a t  s e n tim e n tu l  
d -sa le , p e  c a re - ’l v o r  m a i fi îm p ă r tă 
ş in d  şi a lţii, n u  în să  s e n tim e n tu l  p a r t i 
d u lu i  n a ţ io n a l  ro m â n , c a re  c o m b a te  a c 
t u a l u l  reg im  u n g a r , a d e ră  în să  în  to a tă  s in 
c e r i ta te a  la  m o n a rc h ie  şi p ă s tre a z ă  t ra d i-  
ţ iu n ile  d in a s t ic e  a le  R o m â n ilo r .

P r o g ra m u l  p a r t id u lu i  e l ă m u r i t  şi 
n ’a re  n im e n i sé s c o a ţă  d in  el ceea-ce  n u  
p o a te  sé  g ă se a sc ă  î n t r ’în s u l .

V re m  sé t ră im  şi sé  n e  d e s v o ltă m  în  
p a c e  a ic i p e  p ă m â n tu l  a c e s ta , c re d e m , c ă  
n u m a i  p r in  p u n e re a  în  p ra c t ic ă  a  p r in c i 
p ii lo r  s ta b ili te  în  p ro g ra m u l  n o s t r u  se 
p o a te  o b ţin ă  p a c e a , p e  c a re  o d o r im , şi 
o a d e v ă ra tă  g a ra n ţ ie  p e n tr u  t r a iu l  p a c in ic  şi 
p e n tr u  d e s v o lta re a  p a c in ic ă  o g ă s im  în  
p u te r e a  m o n a rc h ie i  şi în  a u to r i ta te a  C o 
ro a n e i .

Ş i de  a c ee a  n e  s im ţim  a tin ş i, c â n d  
se (fiice, c ă  n u  s p u n e m  a d e v ă ru l, f iin d c ă  
s ű n te m  p e rs e c u ta ţ i  d e  M a g h ia r i, d a c ă - ’l 
m ă r tu r is im . N u  a v e m  n ic i  o id e e , n ic i  
u n  s e n tim e n t , n ic i  o te n d e n ţă ,  c a re  n u  se 
p o a te  m ă r tu r is i  în  m o n a rc h ia  a c e a s ta , şi 
d e  a c ee a  v o rb im  c u  in im a  d e sc h isă , şi 
d a c ă  M a g h ia r ii  c u  to a te  a c e s te  n e  p e rs e 
c u tă , ei fac  a b u s  d e  p u te re .

E s te  a d e v ă ra t,  c ă  s ü n t  în  m ijlo c u l 
n o s t r u  o a m e n i, c a re  n u  îm p ă r tă ş e s c  a ces te  
v e d e ri , —  d o v a d ă  c o re s p o n d e n tu l  d in  A lb a -  
Iu l ia ,  d o v a d ă  şi a m ic ii p o litic i a i d -Iu i 
D r . I o s i f  G á li ,  d o v a d ă  c h ia r  şi d l V . B a 
b eş , —  este  a d e v ă ra t,  c ă  o a m e n ii a c e ş tia  
se sp o re sc  d in  fii în  fii, a d m ite m  c h ia r , că  
n u  e c u  n e p u t in ţă  c a  ei sé a ju n g ă  a  c o n s ti tu i  
m a io r i ta te a  R o m â n ilo r  d in  a ces te  ţe r i , d a c ă  
a c tu a le le  s tă r i  d e  lu c r u r i  se v o r  m e n ţin ă , 
d a r ’ a s tă fii p o litic a  p a r t id u lu i  n a ţio n a l  r o 
m â n  este  s in c e ră , le a lă , d in a s t ic ă  şi a re  în  
v e d e re  n u m a i  a s ig u ra re a  t r a iu lu i  p a c in ic  
şi a  d e s v o ltă r i i  p a c în ic e  în  ţe a r a  a c e a s ta .

N u  a v em  d a r ’ n ic i  u n  g â n d , p e  c a re  
' » ’a m  "pută -sfir-T m ă r tu r is im  şi e s te  o su s- 

p e c ta re  de  a  in s in u a , c ă  av e m .
A t u n c i , c â n d  m a io r ita te a  R o m â n i

lo r  d in  ţe r ile  c o ro a n e i u n g a re  v a  fi 
a ju n s  să îm p ă r tă ş e a s c ă  v e d e rile  em ise  d e  
c o re s p o n d e n tu l  d in  A lb a - Iu l ia  şi V o r fi p e r-  
d u t  s p e ra n ţa ,  c ă  m o n a rc h ia  m a i p o a te  
sé -’i s c u te a sc ă  p e  R o m â n i d e  im p u n e r ile  
M a g h ia r ilo r , —  a b ia  a tu n c i  am  a v ă  p o a te  
şi n o i g â n d u r i ,  p e  c a re  n u  le -a m  p u te  
m ă r tu r is i ,  d a r ’ a tu n c i  n u  a m  sc rie , p e n -  
t r u - c a  sé n e  a s c u n d e m  c u g e tă r i le , —  ci 
am tdcé !

C â tă  v re m e  în să  n u  tă c e m , n e  su s p e c 
te a z ă  ace la , c a re  in s in u ă , c ă  v o im  a l t 
cev a , e a r ’ n u  ceea -ce  fiicem , n e  su s p e c 
te a z ă  pe  no i şi c o m p ro m ite  in te re se le  R o 
m â n ilo r .

care se cere aducerea „în m od e x t r a o r d i 
n a r “ a d-lui Dr. Babeş la facultatea de medi
cină din Bucuresci.

Aceeaşi onoare ’i-se face d-lui Dr. Asachi, 
un alt Român, care funcţionează la o altă uni- 
versatate neromânească, la cea din Paris.

Cum vine după toate aceste notiţa din 
„ L u m i n a t o r u l “ ?

Pe când cercurile române literare şi scien
tifice îi fac d-lui Dr. Victor Babeş multă, poate 
chiar prea multă onoare, „Luminătorul“ vorbesce 
despre cele 18 mii de franci şi termină cu frasa 
despre lupta sufletească, prin care trece distin
sul profesor e x t r a o r d i n a r  dela Budapesta 
unde se bucură de atâta „stimă şi iubire“.

Cetitorului de fire mai prepueluică ’i-se 
produce impresiunea, că în adevér toată vorba 
cu trecerea la Bucuresci a dlui Dr. Babeş nu e 
decât o manevră, spre a determina pe dl Trefort 
sé-’l numească profesor ordinar pe singurul bac
teriolog, de care dispune universitatea din Buda
pesta, — nu e decât un fel de liaitaţiune între 
doué ţeri şi doué popoare asupra unui om, care 
din întâmplare nu are concurent.

Ear’ presupunerea aceasta e o insultă şi 
pentru dl Dr. Victor Babeş, în deosebi şi pentru 
întreaga generaţiune, din care d-sa face parte.

Noi, care ne-am inspirat din lucrarea crea
torilor culturii române moderne, seim cu toţii, 
că puterile noastre, multe, puţine, câte sünt au 
sé fie întrebuinţate pentru continuarea lucrării 
lor, nu sünt ale noastre, ci ale neamului româ
nesc, din care le-am moştenit şi prin care le-am 
desvoltat: servim „patria“ noastră pe toate tere-

m i n a t o r u l “ şi cu care între Români ar ti în- 
timpinat, — dovadă cele 18 mii de franci, pe 
care „ L u m i n ă t o r u l “ pune atât temeiu şi do
vadă mai ales, că dl Dr. Victor Babeş, deşi „ce
lebritate“ în specialitatea sa, e tot numai pro
fesor e x t r a o r d i n a r  la Budapesta, mai mult 
tolerat, fiindcă nu se găsesce deocamdată altul, 
decât preţuit pentru valoarea sa.

Dacă am fi putut, ’i-am fi creat dlui Victor 
Babeş o catedră românească aici în „ p a t r i a “ 
noastră, fiind însă că aceasta deocamdată nu se 
poate, era în cercurile române literare şi scienti- 
fice generală dorinţa, ca sé ’i-se creeze dlui Dr. 
Babeş teren de activitate acolo, unde sciinţa ro
mână se poate cultiva, este şi încuragiatâ şi pe 
din destul răsplătită.

Cedând acestui curent general, actualul 
ministru de instrucţiune al României, şi însuşi 
om de sciinţa, a botărît sé ceară dela corpurile 
legiuitoare încuviinţarea mijloacelor pentru crearea 
unui institut de bacteriologie pre lungă universi
tatea din Bucuresci, pentru-ca dl Dr. Victor Ba
beş sé nu poată ifice, că-’şi consumă puterile la 
o universitate maghiară, fiindcă în viaţa culturală 
română nu poate sé găsească teren de activitate 
pentru sciinţa sa.

Atîrnâ acum dela d-sa, dacă rămâne ori 
se duce.

în adevăr însă lucrurile nu stau aşa.
Eată ce ni se spune în „ K o l o z s v á r “ 

despre afacerea aceasta:
„Precum aflăm cu mulţumire, — scrie 

„Budapesti Hirlap“, — sünt neîntemeiate soirile 
răspândite după un (fiar din Cluj despre trece

rea la universitatea din Bucuresci a dlui Dr. 
Victor Babeş. Deoare-ce acest (fiar din Cluj tűn
tem noi, credem de cuviinţă a accentua, că co
respondentul nostru din Bucuresci n’a <fis c" 
nici un cuvent, că D-rul Babeş merge ori nu. 
T a  dat lui „ K o l o z s v á r “ numai scirea, că co- 
misiunea respectivă a camerei române a primit 
şi va susţine în parlament, ca să se înfiinţeze la 
universitatea din Bucuresci încă două catedre, 
dintre care una destinată pentru Dr. V. B a- 
beş .  Toate (fiarele din România au (fis-o acea
sta. Dacă dar’ dl B a b e ş  nu se duce, ne bu
curăm; nu credem însă, că nu s’a pus de mai 
nainte în înţelegere în privinţa aceasta. Căci 
altfel cum s’ar ocupa cei din cercurile guver
namentale române tocmai cu cestiunea unei ca
tedre destinate pentru D-sa.“

Diarul din Cluj are dreptate: „ c e r c u r i l e  
g u v e r n a m e n t a l e  r o m â n e “ nu  se o c u p ă  
cu c e s t i u n e a  u n e i  c a t e d r e  d e s t i n a t e  
p e n t r u  dl  D r. Babeş, fară-ca să se fi pus mai 
nainte în înţelegere cu d-sa.

Bacteriologia este o sciinţa cu totul nouă, 
şi ministrul României nu putea să stăruie pentru 
înfiinţarea unei catedre de bacteriologie mai na
inte de a se fi asigurat, că poate găsi î n t r e  
R o m â n i  un titular pentru acea catedră. Şi, pe 
cât sciu, dl Dr. Victor Babeş e pană acum sin
gurul bacteriolog între Români.

Numai în urma unei înţelegeri „directe şi 
personale“ şi numai după-ce dl Dr. Babeş „s’a 
aretat dispus“ a merge la Bucuresci, s’a luat 
măsura pentru înfiinţarea unui institut de bacte
riologie şi s’a presentat proiectul de lege, prin
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Corespondenţă din Viena.
Vieiia, 24 Februarie n. 1887.

Guvernul va cere dela delegaţiuni un credit 
de 50 milioane de floreni pentru înarmări.

Afară de aceasta creditul, care se cere în 
dieta imperului de aci şi în „Landtag“-ul buda- 
pestan pentru ecuiparea „Landsturm “-ului se 
urcă la 20 milioane. — în suma totală se urcă 
la 70 milioane floreni, care sunt cerute pe seama 
ministerului de résboiu ca credit extraordinar.

Faptul acesta a atristat eară foarte mult 
speranţele de pace. Miniştrii de résboiu îndată-ce 
cer credite extraordinare, apoi pacea nu se razimă 
pe picioare prea solide. Buletinurile asupra ra
porturilor între Francia şi Germania nu sună 
prea favorabile. Ambele state armează cu iuţeală 
neobicînuită, şi îngrămădesc în districtele, care se 
află la hotare, mulţimi colosale de trupe şi provi- 
siuni enorme de muniţiuni şi proviant.

Tot asemenea şi starea crisei orientale nu I 
s’a ameliorat de loc.

Aci se crede, că regenţa bulgară vrea se 
câştige numai timp şi că sforţările ei toate sünt 
concentrate de a târăi lucrurile pănă în primă
vară, pe când speră în isbucnirea unui conflict 
european.

Sforţările de a hotărî basele unei nouţ con- 
venţiuni comerciale cu România, n’au condus încă 
la nici un resultat. Delegaţii români, care veniră 
din causa asta la Viena, au plecat eară, fără-ca 
sé se fi obţinut vre-un resultat. Trebuiau se vină 
earăşi aci pe la sfîrşitul lui Ianuarie, spre a con
tinua cu negociările. Dar’ pănă în momentul ac
tual sünt aşteptaţi îndeşert aci.

Românii Z*c, ei numai atunci pot face 
industriei austriace concesiuni, dacă li se acoardă 
introducerea fără vamă a vitelor şi a cerealelor 
lor. Polonii şi Maghiarii sunt contra unei ase
menea concesiuni la România, pentru-că se tem 
de concurenţa română, care va fi făcută produc
telor galiţiane şi ungurasci.

Cu toate aceste guvernul a numit pe un 
Polon, pe contele Goluchowski de ambasador au
striac în Bucuresci. Contele Goluchowski e fiiul 
fostului guvernor al Galiţiei, care funcţiona şi un 
oareşi-care timp ca ministru de stat în Viena.

Care e ţinta pe care ’şi-a propus-o contele 
Kalnoky, trimiţând pe un Polonez la Bucuresci, 
nu ni e prea clar. în ori-ce cas aceasta e un 
simptom, care de sigur merită de a fi ţinut în 
vedere.

Tot aşa şi un alt lucru e foarte curios. 
Fostul ministru de comerciu, baronul Pino fu. ne
voit să se retragă din minister, pentru-că în şe
dinţa publică a camerei deputaţilor îi fură im
putate de cătră un deputat nisce istorii foarte 
murdare. Acum baronul Pino fu numit cap al 
guvernului districtului Bucovina.

Bărbatul deci, care fu. constrîns sé pără
sească ministerul din causa unui scandal public, 
e tot încă destul de bun sé guverneze încă Bu
covina.

Aceasta nu va face o impresiune favorabilă 
în poporaţiunea română din Bucovina.

Dacă mai luăm la aceste încă în consi- 
deraţiune, că Românii în Transilvania şi în Un
garia sünt de asemenea foarte atristaţi, apoi vom 
ajunge la recunoascerea, că Austro-Ungaria se află

în special cu poporul român în raporturi puţin 
favorabile.

Cu toate aceste poate cineva sé cetească în 
jurnalele vieneze în fiesce-care moment frasa, că 
Austria are interese identice cu România, şi că 
poporul român poate sé găsească spriginul seu 
contra pericolului slav numai în Austria. Ce 
faţă are această protecţiune, ori-cine poate cu 
uşurinţa sé concludă din sus-menţionatele date.

Românii în Austro-Ungaria sünt trataţi ca 
străini şi cât privesce regatul României, apoi răs- 
boiul vamal e un bilanţ clar şi limpede vorbitor 
al raporturilor, care domnesc între ambele ţeri.

Din „Reischrath“-ul austriac.
Şedinţa casei deputaţilor dela 24 l. c. n.

Referentul M a t t u s c h  raportează în pri
vinţa c r e d i t u l u i  p e n t r u  g l oa t e .

Otto P o l i a k  declară, că el şi partidul seu 
nu vor sé tragă consecuenţele proiectului, vor 
vota însă pentru creditul ce se pretinde. Uni- 
formarea gloatelor ar fi faţă cu tractatele interna
ţionale o necesitate, dar’ procederea maiorităţii e 
lipsită de adevăr.

K r a u s  dice, că ar fi un doctrinarism, 
dacă oposiţia în momentul pericolului ar denega 
legea. Ar fi însă de lipsă sé se explice popo
rului înmulţirea miliţiei, pentru-că batalioanele 
de gloate sünt în faptă miliţie.

M e n g e r :  Noi stăm astădi acolo, sé vo
tăm 12 milioane pentru puterea armată a sta
tului; trebue înse atunci când în noi se deşteaptă 
îndoeli serioase, sé fim mai nainte liniştiţi, dacă 
are această votare sé servească pentru spriginirea 
unei politici aventurioase (Foarte adevărat! în 
stânga), care trebue sé aibă drept urmare, că 
Austria cade în cea mai mare primejdie, sau 
dacă politica actuală, pe care aderenţii partidului 
nostru totdeauna au spriginit-o în delegaţiuni şi 
a cărei basă e a l i a n ţ a  cu G e r m a n i a ,  are 
sé se susţină şi mai departe. în  foaia „Ruski 
Kurjer“& fost nu de mult o întrevorbire a ra
portorului aceleia cu deputatul Ri e ge r .  E  o 
praxă parlamentară, ca cuvintelor unui asemenea 
conducător de partid se se atribue cuvenita aten
ţiune. Un alt motiv pentru de a atribui mare 
preţ declarării D-rului Rieger este împregiurarea, 
că deputatul Dr. Rieger s’a provocat la aceea, 
că conducătorii politicei externe a Austriei de- 
asemenea împărtăşesc vederile sale, aşa că în 
caşul de faţă avem de a face chiar cu o enun- 
ciaţiune a acelora. (Să audim! Se aucjim! în 
stânga.) Nu voiu să mă mai opăcesc la aceea, 
că Dr. Rieger a Zis cu prilegiul întrevorbirii sale 
cu raportorul foaiei rusesci, că nepoţii şi copiii 
lui înţeleg rusesce, că eroicul popor rusesc va 
sta în oare de primejdie întru ajutor micului 
popor cehie, ci pun preţul pe următoarea decla
rare a aceluia: „Eu ţin, că alianţa austro-rusească 
corespunde mai mult intereselor ambelor imperii 
şi promite monarchiei anstro-ungare cu mult mai 
multe garanţii pentru siguranţa ei, ca şi alianţa 
austro-germană. (Strigări în stânga: Să audim!) 
Pentru Bulgaria noi nu ne vom bate cu Rusia, 
dacă conducătorii politicei noastre şi ai celei ru- 
sesei se pricep, să respingă asmuţările secrete 
ale cancelarului german“. (Săaucjim! Să audim!

în stânga.) Mai departe se pune în perspectivă, 
că fiind Austria învinsă, cancelarul german va 
lua dela monarchia noastră toată posesiunea ei 
din Nord şi apoi va şede a cheval pe spatele 
Europei. — Eu nu pot crede, ca Dr. Rieger să 
fi făcut asemenea declarări şi cu atât mai puţin, 
că acele s’au făcut în înţelegere cu guvernul. 
Dar’ înainte de a vota cele 12 milioane, trebue 
să seim, dacă au să fie folosite pentru o politică 
aventurioasă, dacă basele politicei externe au
striace se vor schimba şi dacă întunecatei ure 
în contra, imperului german are să se dee expre- 
siune şi în rapoartele noastre externe.

R i e g e r :  Deputatul Menger a binevoit a 
pune aci sub discuţiune o conversaţiune private, 
ce am avut-o cu corespondentul unei foi rusesci, 
o conversaţiune privată, despre care nici prin 
minte nu ’mi-a putut trece, că va ajunge în 
publicitate şi ’i-s’ar pune în cumpănă fiecare cu- 
vént. (Aha! în stânga.) Corespondentul respectiv 
s’a cxcusat şi de atunci încoace pentru i n d i s - 
c r e ţ i u n e a  sa, predând aceste lucruri publici
tăţii. Eu deneg responsabilitatea pentru ceea-ce 
a publicat corespondentul respectiv şi trebue să 
accentuez cu toată hotărîrea, că el a amestecat 
multe şi din propriile sale vederi, şi că multe 
le-a c o l o r a t .  De asemenea trebue se resping 
responsabilitatea pentru corectitatea şi complecti- 
tatea acelei traduceri, de care s’a folosit dl Dr. 
Menger. Cât de puţin complectă şi cât de puţin 
corectă e această traducere, se vede şi din îm
pregiurarea, că în aceea se vorbesce de nepoţii 
mei, în vreme-ce eu, durere, nu sunt în posiţia, 
de a ave nepoţi. (Ilaritate în stânga.) La toată 
întâmplarea este adevărat, că copiii mei cetesc 
şi înţeleg rusesce, dar’ ei cetesc şi înţelg şi nem- 
ţesce şi eu cred, că nici una nici ceealaltă nu 
e crimă. (Foarte bine! în dreapta.) Dacă e o 
crimă, atunci die: Pater peccavi, eu sünt de vină! 
Dealtmintrelea aud, că şi statul major german 
încă studiează cu multă diligenţă limba rusească 
şi că şi mult sărbătoritul diplomat Bismarck 
vorbesce foarte bine rusesce. (Ilaritate în dreapta.) 
Dacă în acea corespondenţă s’ar fi Z's> c& eu 
aş fi <jis, că cercurile competente austriace, con
ducătorii politicei austriace externe sunt în această 
privinţă de o părere cu mine, — aceasta trebue să 
o neg. Eu n’am cjis aşa ceva şi nici nu am 
putut-o afirma, deoare-ce eu nu mă bucur în 
aceste cercuri de o astfel de intimitate, ca să 
pot aduce înaintea publicului vederile lor într’un 
mod atât de confident. S’a făcut provocare la 
aceea, că eu aici în această casă m-aş fi expri
mat pentru o alianţă cu Prusia, respective cu 
Germania. Atunci stătea lucrul aşa, că avea să 
fie o alianţă între toate trei marile puteri pentru 
menţinerea păcii europene, ce cu toţii o dorim atât 
de ferbinte. (Aprobări în dreapta.) Şi în acest în
ţeles, eu nu am putut decât să fiu pentru această 
alianţă. Am mai accentuat, că sünt pentru o bună 
înţelegere cu Germania şi din acel motiv, pentru- 
că este evident, că dacă va veni la un résboiu 
cu Germania, mai ântâiu expusă va fi pielea 
noastră a Boemilor. Dacă mă întreabă cineva, că 
astăzi pun eu ori nu un mare preţ pe alianţa 
cu Germania, atunci ar trebui mai ântâiu ca eu 
să mă întreb, ce adecă înseamnă această ali
anţă. Eu mărturisesc nepriceperea mea, căci te
norul acestei alianţe încă nu a ajuns se pătrundă

în publicitate. Ear’ judecând după părerile ce 
domnesc astăfji în cercurile competente şi mai 
înalte, se pare că acestei alianţe nu ’i-se mai 
atribue aceeaşi însemnătate, care ’i-se atribuia mai 
de mult. Eu nici nu sünt silit a ventila ce- 
stiunea, că o alianţă cu Rusia sau o alianţă cu 
Germania, — dacă aceste două trebue puse în 
cumpănă una faţă cu alta, — va ave pentru Au
stro-Ungaria un mai mare folos politic, militar 
sau economic-naţional. Despre aceasta, cum am 
Zis, astăzi nu voesc să vorbesc. Eu dlic numai 
una, sub toate împregiurările şi înainte de toate 
sünt pentru pace, şi f i e s ce- car e  p o l i t i c ă  ce 
va d u c e  l a p a c e  o v o i u  r e c o m a n d a  şi 
s p r i g i n i .  (Bravo! în dreapta.) Şi dacă astăzi 
mă aflu uşor îndemnat de a vota pentru legea 
ce ne stă înainte, o fac aceasta pentru-că voesc 
a stărui pentru pace şi nu pentru răsboiu. (Apro
bări în dreapta.) Mai departe eu nu sünt nici 
pentru o politică prusiacă nici pentru una rusească, 
ci înainte de toate pentru o p o l i t i c ă  a u 
s t r i a c ă .  (Aprobări vii în dreapta.) Eu sünt 
pentru ori-ce alianţă, care va pute să-’i promită 
Austriei foloase eminente, care îi asigură pacea, 
şi care e în posiţie de a garanta statului întreaga 
lui suverenitate (Aprobări în dreapta.), a-’i con
firma bunăstarea şi a-’i asigura deplina libertate 
pentru acţiunile sale din viitor. (Aprobări în 
dreapta.)

Apoi legea a fost votată în unanimitate. 
Deputaţii antisemiţi: Schönerer, Türk, Türn- 
kranz şi Fiegl au părăsit sala înainte de a se 
vota legea.

Corespondenţe particulare
a le  „ T r ib u n e i“ .

Cluj, în 25 Februarie n. 1887.
[Concert împreunat cu bal.) La 24 1. c. a 

arangiat inteligenţa română din Cluj un c on
c e r t  î m p r e u n a t  cu ba l  în favorul f o n 
d u l u i  s c o a l e i  r o m â n e  de f e t i ţ e  ce are să 
se înfiinţeze în Cl uj .

Pe la 8 oare seara reduta orăşenească era 
plină de un ales public inteligent din loc şi din 
giur, care aştepta cu oareşi-care nerăbdare înce
perea programului concertului. Precis la 8 oare 
se înşiră corul bărbătesc pe podiu, executând 
punctul I-iu din programă: „ C â n t e c  v e n ă t o -  
r esc* de Tudor F l o n d o r ,  cu o destoinicie şi 
corectitate surprinzătoare; căci o seim prea bine 
cu toţii, că tineretului din Cluj îi lipsesce cu totul 
organisaţiunea, că »ünt o turmă fără păstor, lă
saţi aşa (jriAnd de capul lor şi în grijea lui 
D-^eu.

Aceşti tineri, care la rîndul lor au executat 
nu cu mai puţină exactitate şi punctul ultim al 
programei: „ S e n i n  şi f u r t u n ă “ de I. V o- 
r o b c h i e v i c i ,  au dovedit şi cu acest prilegiu, 
că ei pre lüngä o conducere potrivită îşi sciu va- 
lidita puterile, şi nu le lipsesce mei voinţa spre 
aceasta, cu toate că a^i, precum se1 scie, terenul 
cel mai sigur şi mai de aproape potrivit pentru 
aceasta, o societate literară-culturală, le lipsesce.

Publicul ’şi-a exprimat îndestulirea prin vii 
aplause. La deslegarea problemei din punctul II 
„Briccialdi, fantasie asupra motivelor din opera 
„Don Carlos“ pentru flaută, cu acomp. de piano“

nele ce ni se deschid în ea, dar’ nu servim na
ţiunea maghiară, la lucrarea ei culturală nu luăm 
parte, pe aceasta are să o servească ea însăşi. Şi 
dacă aici în „patria“ noastră nu ni se deschide 
teren de activitate, ne ducem acolo, unde îl gă
sim, cu inima înduioşată, dar’ ne ducem, căci 
vrem să lucrăm.

Aşa are să facă şi dl Dr. Victor Babeş.
Şi chiar dacă n’ar face aşa, aceasta ar do

vedi numai, că d-sa nu poate ori nu este dintre noi, 
— dar’ principiul rămâne pentru toţi cei ce au 
tragere de inimă pentru neamul lor şi vreau să iee 
parte la lucrarea lui culturală. 1. Slavici.

Din seara de Crăciun.
(Urmars.)

O variantă a colindei din urmă îmi comu
nică dl I. Popovici, învăţător în Sibiiu, culeasă 
de dînsul în comuna natală Bosorod (comitatul 
H u n e d o a r e i ,  în T r a n s i l v a n i a ) .  Eată-o:

XIV.
Ferician de el,

De acest domn bun,
Bin’ ’l-a fericiat 
Cu-o fată frumoasă.
De frumoasă mare 
Soaţă ’n lume n’are!
Ba are şi-’mi dare 
O raijă de soare!
Da-i mai umblătoare 
Vara pe răcoare 
Pănă ’n prânzul mare,

Seara pe la cină,
Când e luna plină.
Şi pe ea ’mi-o cere 
Mulţi din multe părţi,
Trei din trei locuri.
Mai vîrtos o cere 
Un ţifraş d’Unguraş.
Iubi-’l-aş, iubi,
Ba nu ’1-oiu iubi,
Că de ’1-oiu iubi,
Mie ’mi-s’a urî 
în gârlij *) şeZend,
De cep întorcând,
Cupe goale-umplând,
La domni închinând,
Banii numărând.
Mai vîrtos ’mi-o cere 
Un d’alb păcurar.
Iubi-’l-aş, iubi,
Ba nu ’1-oiu iubi,
Că de ’1-oiu iubi,
Mie ’mi-s’ar urî 
în  strungă şeZend,
Oi d’albe mulgând,
La găleţi spălând,
Caş dulce-astrîngând.
Mai vîrtos o cere 
Un fiu de ’mpărat,
Care-i mai bogat.
Cea fică frumoasă 
Sta şi se gândia:
Iubi-l-aş, iubi,

*) G ârlij, pe la noi gârlic iu— tmAs. sau intrarea 
pivniţei.

Ba nu ’1-oiu iubi,
Că de ’1-oiu iubi,
Mie ’mi-s’a urî 
La d’alb împărat,
Hinteu ferecat*
D’albă ’mpărăteasă,
Sucnă de mătasă,
La nouă cumnaţi 
Nouă cai şelaţi,
La nouă surori 
Nouă ’ncingători,
La nouă cumnate 
Nouă pătelate.*)

Altă variantă a acestei colinde se află pu
blicată în colecţiunea d-lui At. M a r i a n  Mar i e-  
n e s c u. (Poesia poporală. Colinde culese şi 
corese de At. Marian Marienescu, Pesta 1859.) 
Pagubă numai, că colindele publicate de autorul 
citat prin corecturile suferite, după a mea pă
rere, au perdut prea mult din originalitatea lor, 
astfel, că de multe ori nu ne putem face idee 
despre forma lor adevărată, păstrată în gura po
porului.

Pentru-ca on. cetitori să poată compara, 
citez aici sfîrşitul colindei indicate, care se află 
sub titlul „Trei peţitori“ la pag. 97 a opului 
citat. Premit, că cei trei peţitori „dela trei va
duri“ la dl Marienescu sünt: un cioban, un ostaş 
şi fecior de împărat. Cei doi dintâiu sünt refu- 
saţi, apoi se continuă:

. . . De pe-un vad o cere,
După doru-’i pere

*) Pachiol, păchilat sau pătelat este o cârpă albă 
fină, cu care nevestele îşi învelesc capul.

Fecior de ’mpărat,
Mândru şi înalt.
Şi lui o vei da,
Că-i de fata ta.
Masa-i tot întinsă,
Lumina aprinsă,
Pentru ’mpărăteasă 
Covor de mătasă,
Cocie de aur 
Şi cai ca şi tauri.
Pentru şeZători 
Cunune de flori,
Pentru sărbători 
Cunune de zori.
Doamnă bucuroasă!
Rămâi sănătoasă 
Cu fata frumoasă !

în varianta culeasă de subscrisul şi în cea 
comunicată de dl Popovici fata frumoasă îi re- 
fusâ pe toţi trei peţitorii. Astfel înţelesul colindei 
rămâne neclar şi nu a’ar pute explica altmintre
lea, decât ca o măgulire exagerată pentru fata, 
care de frumoasă mare nu-’şi află păreche în 
lume. Mai naturală şi mai logică ar fi încheierea 
aflată de dl Marienescu, de cumva nu este una 
din corecturile sevîrşite de d-sa.

Colindele ciobănesci, pe alte locuri atât de 
dese, în părţile noastre sünt mai rari, eu cel 
puţin numai câteva am aflat, dar’ şi acele de 
valoare inferioară. Una dintre ele este:

XV.
Ferecan de el!
De ’l-a ferecat 
Şi buni feţi ’i-a dat!
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era chemat dl Alex. A n dr  es si (medicinist), a 
cărui producţie a fost cu plăcere ascultată şi cu 
multe aplause primită din partea publicului.

Tot cu asemenea atenţiune şi interesare viuă 
a fost ascultată d-şoara Laura R a n t a (din Bis
triţa), cântând a) Arietta, b) Cavatina din op. 
„Freischütz“ de C. M. de Weber cu o dexteri
tate satisfăcătoare şi dovedind, că e stăpână preste 
organul seu.

Cu vii aplause a fost apoi întimpinată ivirea 
la piano a d-şoarei Ana P a p p, care de repeţite- 
ori a mai fost lăudată pentru dibăcia ce ’şi-a câ
ştigat-o în exerciţiile de pian, dovedită şi de astă- 
dată cu executarea piesei „Rapsodie roumaine“,, 
op. 13 de A. Sipos.

După aceste a urmat declamarea poesiei 
„Cătră poporul român“, de Petru D u 1 f u. 
Perorarea acestei poesii frumoase, dar’ tot
odată de o greutate botărîtă în privinţa predării 
ei, a fost o vrednică problemă a d-şoarei M a r i a  
R o ş e s c u. Precum sunt informat, numita d-şoară, 
din pedeci familiare, numai cu vre-o câteva c)ile 
înainte de concert s’a putut resolva la primirea 
debutului de declamatoare.

Din această causă aşteptările — şi la aceia, 
care îi cunosceau talentul declamatorie — erau 
modeste. Şi la început şi dovedi d-şoara Ro- 
şescu o oare-care indisposiţie, — poate sub im- 
presiunea cuprinsului elegie al poesiei, — dar' 
dela a III—IV-a strofă încolo, predarea se ri
dică la nivelul perfecţiunii. De repeţite-ori a fost 
întimpinată cu „ vivate“ şi aplause, dar’ mai ales 
acolo, unde enarează de câte şi mai câte bunuri 
a fost despoiat bietul popor român, dar’ una 
totuşi n’a fost nimeni în stare să ’i-o răpească : 
„ c o n s c i i n ţ a  de R o m â n ! “ Aci a fost formal 
întreruptă; aplausele lungi şi „vivate“ însufleţite 
au silit-o să facă pausă. Nu cu mai puţin efect 
a fost declamată şi primită şi partea din urmă. 
Aplausele au făcut un ecou lung şi viu răspuns 
la întrebarea: ameliorarea sorţii tale „ p ă n ă  
c â n d  o a ş t e p ţ i  di n s t e l e?*

D-şoara Maria Roşescu, care purta şi un 
frumos costum naţional, a contribuit în mod în
semnat la reuşita concertului.

După aceasta a urmat punctul VI din pro
gramă: „Delphin Alard“ a 2-a simfonie con
certantă op. 31 pentru două violine şi acompa
niament de piano, executat de d-şoarele A na  şi 
S i d o n i a P o p  şi dl V i r g i l  Ş o t r o p a .  Publicul 
a ascultat şi această producţiune cu o atenţiune 
viuă şi ’şi-a manifestat mulţumirea cu repeţite 
aplause.

Când eram la capătul concertului se ivesce 
dl vice-preşedinte al concertului cu vestea de 
plăcută surprindere, că la rugarea comitetului 
dl Iacob M u r ă ş i a n ,  profesor de musică din Blaj, 
a binevoit a lua sarcina de a executa vre-o 
câteva piese pe pian.

Insinuarea s’a primit cu „vivate “ generale. 
După aceasta am au<}it şi vădut apoi pe cunos
cutul pianist executând mai multe piese popo
rale, între acelea şi pe a „Ciobanului“. Plăcerea 
inimilor se putea ceti din faţa fiecăruia; şi dl 
pianist era p’aci să nu scape de lângă pian; la 
dorinţa generală pianistul nostru a trebuit să-’şi 
mai pună abilitatea la disposiţiunea publicului 
electrisat de sunetele dulci ale melodiei române!

Pe la 10 oare s’a deschis balul. Era un 
public ales, toaletele concurau în eleganţă şi 
în gust. De-a dragul ’ţi-se opriau ochii la co

Feţişorii lui 
Umblă-’mi-’şi la oi.
Frate cel mai mare 
Culcă-se şi doarme.
Frate cel mai mic 
Face fluerele 
Şi fiice cu ele.
El din graiu grăia:
— Scoală, frate, scoală,
Că nouă ne fată 
Mioara măiastră!
— Lasă, frate, lasă,
Că ea va fata,
Noi ’l-om apleca 
Şi el s’a scula 
Şi s’a scutura,
Strungi va resturna.
Un berbece-bece 
Cu coarnele ’ntoarse 
In tr’aur sovoalse,
Lâna de argint 
Razimă ’n pământ.

Celelalte colinde ciobănesci din colecţiunea 
mea sânt numai nisce fragmente de multe-ori 
fără înţeles şi fără valoare.

Lipsa acestei specii de colinde se explică 
uşor, dacă considerăm, că ocupaţiunea ţeranilor 
din părţii* aceste este agricultura şi nu ciobâ- 
nitul. (Va urma.)

stumele naţionale. Cu totul au fost 12 costume, 
representând portul din mai multe ţinuturi româ- 
nesci. Despre celelalte toalete fie destul a aminti, că 
cele mai multe au fost foarte elegante şi de un 
gust necontestabil.

Jocul s’a început la 10 oare şi a ţinut 
pănă la 6 oare dimineaţa, tot aşa de animat 
precum s’a şi început. ín „cuadrile“ şi „romane“ 
au jucat circa 40—-45 de părechi. în pausă 
s’au executat cu multă precisiune jocul nostru 
istoric „Căluşerii“. Toaste — se înţelege — 
încă n’au lipsit.

Şirul 'l-a deschis dl Iuliu C o r o i a n u, pre
şedinte.

Prima capelă musicală din Cluj a dovedit, 
că are destoinicie şi în executarea pieselor ro- 
mânesci . . . .

Aci mă voiu opri. Starea financiară de 
aproape nu mă atinge . . . Deficit doar’ n’a fi 
— şi nu doresc. Darea de seamă cu amănun
tele din partea competentă vor urma — la 
timpul seu.

Primiţi, Vă rog, după aceste expresiunea 
deosebitei mele consideraţiuni.

Unul ce a fost de faţă.

Haţeg, la 23 Februarie n. 1837.
Eforia scoalei grăniţeresci din Haţeg, în 

şedinţa sa dela 6 Februarie a. c., a decis a arangia 
o serată împreunată cu tombolă în favorul ace
lei scoale.

Pătrunsă însă de adevărul, că toate scopu
rile mari, nobile şi umane mai uşor se pot ajunge 
atunci, când zelul şi virtutea femeiască contribue 
la ajutor, a însărcinat pe cassarul eforiei Nicolae 
Teodosiu, mare comerciant şi Paul Oltean, dirigent, 
cari au incurs a cere consiliu şi respective a 
ruga pe prea stimabilele şi generoasele d-ne: Maria 
Bersan, Maria Şelariu şi Charlota Baciu a primi 
patronatul.

Cu distinsă plăcere câştigară aceşti doi 
bărbaţi patronatul graţioaselor dame, cu acea 
condiţiune, ca venitul curat să se destineze atât 
în favorul scoalei grăniţeresci, cât şi în favorul unei 
văduve septuagenarie dintr’o familie priincioasă 
a opidului, însă acuma la adânci bătrâneţe rămasă 
fără nici un ajutor.

Că seara de 22 Februarie a. c. ne-a în
cântat, se poate mulţumi energiei şi zelului desvoltat 
de prea stimabilele d-ne patroane cu ajutorul gen
tilelor d-şoare Cornelia Lup, Elena Ciuciu, Emilia şi 
Elen* Roman şi Lucreţia lansa. Venitul prin 
resultatul material în total e de 172 fi. 68 cr., 
ear’ venitul curat 145 fl. 42 cr., cel mai mare 
venit, pe care 'l a avut vre-odată vre-o întreprin
dere de felul acesta în opidul Haţeg, care venit 
s’a împărţit în două părţi egale.

Tot la aceeaşi înălţime s’a avântat şi succe
sul m oral: frecuenţa cea mai mare ce se putea 
în opidul Haţeg, vioiciunea, veselia, entusiasmul 
au fost la culme pănă în zori de di. Mare efect au 
produs între pausă „Bătuta“ şi „Căluşerul“ jucate 
de 7 juni în costum naţional. Tot aceeaşi plăcere au 
desvoltat costumele naţionale, graţios pregătite 
ale prea stimabilelor d-ne Amalia Florian, Fira 
Serafîn şi gentilei d-şoare Emilia Roman. Eată 
resultatele, ce se pot ajunge prin energia sexcului 
frumos.

Un monument de neştearsă recunoscinţă ’şi-au 
ridicat prea stimabilele şi generoasele doamne pa
troane şi încântătoarele d-şoare ajutătoare. Fie si
gure, că de câte-ori neputincioasa văduvă îşi va alina 
vre-o suferinţă, de câte-ori şcoala îşi va acoperi 
vre-o lipsă, de atâtea-ori numele stimab. doamne 
se vor aminti cu respect şi recunoscinţă.

Recunoscinţă le datorim şi acelor mari- 
nimoşi concetăţeni şi străini, care fără deosebire 
de naţionalitate au concurs cu generoasele con- 
tribuiri la spriginirea unui astfel de scop nobil 
filantropic, sperând că şi în viitor ne vor sprigini.

„Romeo“.

C r o n i c ă .
Pentru aspiranţi de ofiţeri la gloate.

Instrucţiunea trimisă acum comunelor din partea 
ministerului de honvezi cuprinde, că prenota- 
ţiunile de ofiţeri la gloate se fac la c o m a n d e l e  
c e r c u r i l o r  de g l o a t e .

*
Modificaţiunea legii industriale pri

vitoare la comerciul ambulant. în şedinţa 
casei deputaţilor ţinută la 23 Februarie n. mini
strul de comerciu, contele Paul S z é c h e n y i  a 
aşternut proiectul de lege privitor la modifica
ţiunea §-ului 50 al legii industriale. Acest proiect 
are scopul de a ridica restricţiunile cuprinse în 
paragraful amintit altcum din atâtea părţi ata
cate, căci aceste restricţiuni păgubiau nu numai 
pe industriaşii stabiliţi în comune mici, ci chiar şi 
pe consumenţii din aceste comune. Proiectul de 
lege lasă în libera disposiţie a representanţilor 
opidelor, ca să formeze un statut, care să stabi
lească hotărît, că un neguţător ce locuesce în 
altă comună este ori nu îndreptăţit de a-’şi vinde

mărfurile sale în (Jilcle tîrgului de săptămână. 
Prin urmare, fiesce-care comună este îndreptăţită, 
corăspunejător trebuinţelor ce se ivesc, de a lăsa 
pe industriaşii străini, ca să venejă productele lor 
la tîrgurile de săptămână.

*

Camera advocaţială din Alba-Iulia s'a
constituit în şedinţa din 20 Februarie precum 
urmează: President: Emeric Hollaki; vice-presi
dent: loan Pipoş; secretar: loan Issekutz; cassar: 
Nicolae Kadar; fiscal: Alexiu Pavai Vaina; 
membri în comitet: Ignaţiu Rainay, Mateiu 
Nicola, Ignaţiu Imecs, loan Coşieru, Carol Dáné, 
Dr. Alexandru Mohay, Mihail Kerekes şi Dr. 
Avram Pinciu; membri suplenţi: Nicolae Barb, 
Alexiu Olariu, Nicolae Kadar şi Alexandru Ve- 
lican.

*
Prelegeri publice. Mâne, Duminecă în 

15/27 Februarie 1887, la 5 oare seara, continuă 
dl Dim. Comşa, profesor, prelegerile în favorul 
„Reuniunii meseriaşilor români din Sibiiu“, cu pre
legerea „ D e s p r e  h a n i “, în sala societăţii române 
de lectură, strada Cisnădiei Nr. 7.

*
Necrolog. Gf eorgi u Vodă ,  paroch gr.- 

cat. în V a i d e i u după o scurtă dar’ grea sufe
rinţă de 10 (jhe, împărtăşit fiind cu s. sacramente 
ale muribunzilor a reposat Vineri în 18 Fe
bruarie st. n. în al 71-lea an al vieţii sale pline 
de activitate şi al 50-lea an al preoţiei, Osemin- 
tele-’i pămentesci după sevîrşirea funcţiunilor re
ligioase funebrale s’au astrucat în cimiterul gr.-cat. 
din Vaideiu în 21 Februarie st. n.

*
Principele Alexandru de Battenberg.

Ieri s’a ivit o mică îmbunătăţire în starea să
nătăţii principelui Alexandru după-ce acesta avu 
o noapte uşoară. După-ce frigurile au mai în
cetat, medicii au constatat bubatul. Toată fa
milia principelui Alexandru a fost vaccinată. 
Bulentinuri oficiale asupra boalei principelui Ale
xandru, nu se edau.

*
Consulul francez din Massaua a fost 

rechemat, pentru-că s’au ivit intrigi, care le-ar fi 
ţesut el cu Abisinienii.

•
Arestarea unui redactor. Din Paris 

’i-se scriu lui „Pester Lloyd“ următoarele: Ieri 
s’a făcut la biroul redacţional al Z>arului 
vanche“ o perchisiţie, ear’ redactorul en chef al 
Ziarului a fost arestat sub acusa, că e l a îm 
p i n s  pe  F r a n c i a  f ă r ă  c o n s i m ţ ă m â n t u l  
g u v e r n u l u i  l a p r i m j d i a  u n u i  r ă s b o i u  
p r i n  a c ţ i u n i l e  s a l e  d u ş m ă n o a s e ,  o crimă 
care se pedepsesce prin deportaţiune. Următoa
rele amănunte servesc spre lămurirea incidentu
lui: în Z'lele din urmă, Ziaftd „La Revanche“ 
îşi făcea un sport din aceea, a preda urei pu
blice pe raportatorii Ziarel°r străine afirmând 
cele mai grosolane neadevăruri şi expunendu-’i 
publicului ca spioni germani. După-ce a fost 
cunoscut aici resultatul alegerilor din Alsaţia- 
Lorena, au fost puse înaintea localului redacţional 
al lui „Revanche“ ce se află pe piaţa operei stin
darde rusesci şi franceze. Mari placate for
mau flanca acestor decoraţiuni. Placatele ace
ste cuprindeau următoarele cuvinte: „Alegerile 
din Alsaţia-Lorena. Candidaţii francezi 24 000 
voturi, condidaţii germani 16.000 voturi. Toţi 
protestătorii au fost aleşi. „Trăească Francia!“ 
Tocmai când mulţimea din conductul de carne- 
val sosise la piaţa operii, veni şi un comisar de 
peliţie în scopul de a înlătura stindardele şi pla
catele. Mulţimea să purtă liniştit, şi nu s’a în
tâmplat nici o demonstraţiune. Comisarul de 
poliţie avea de gând să facă interogatorul cu re
dactorul P e y r a m o n t ,  carele se numesce şi 
R i g o n d a n d  şi a fost odinioară editorul lui 
„Correspondance Slave“. Rigondand refusă ori-ce 
răspuns. Comisarul se retrase pentru a conferi cu 
şeful seu. Peyramont rămăsese pănă la 2 oare 
dimineaţa în biroul redacţional. Ieri apăru în 
„Revanche“ un articol, care cuprindea atacurile 
cele mai excesive în contra guvernului. Peyra
mont anunţă convocarea unui meeting, la care 
va invita pe toţi prietinii şi duşmanii „Revan
che“-). T-se vor ceti levitele — scrie el — gu
vernului şi Germaniei. Ieri veni judele investi
gator urmat de un poliţist la biroul redacţional, 
în scopul de a aresta pe Peyramont pe basa ar
ticolului 84 al codicelui penal. Articolul acesta 
sună! Care expune patria prin acţiuni duşmă
noase şi nepermise de guvern la declaraţia unui 
răsboiu, se va pedepsi ou exil, ear’ dacă în urma 
acestor asmuţâri va isbucni în adevăr un răsboiu, 
atunci se va pedepsi cu deportaţie. R i g o n d a n d  
voia să facă resistenţă, dar’ comisarul de poliţie 
Clément, îl exportă îndată la Depot.

V a r i e t ă ţ i .
(Giuvaericalele interesează.) La cel

din urmă bal de curte din Roma ’i-s’au pre- 
sentat regelui Umberto, între alţii şi câţiva 
Ziarişti.

„Care e cea mai grea parte din sarcina, 
pe care o ai pentru seara de astăZi ?“ —1 întrebă 
regele pe umil dintre dînşii, — Signor Menusti.

„Raportul despre toalete!“ — răspunse
Menusti.

„Stai, — disc regele, — că am să-’ţi dau 
un foarte bun ajutor.“

Luându-’l apoi de braţ, îl duse la Regina 
Margareta şi îl presentă zimbind cu cuvintele: 
„Poţi să-’i faci astăZi presei un mare serviciu, 
dând schiţe despre câteva toalete.“

Regina, graţioasă ca totdeauna, primi gluma, 
şi preste puţin începu să-’i dicteze dlui Menusti, 
cerând pe ici pe colo câte o informaţiune şi dela 
alte dame.

în cele din urmă Regina. schiţă şi propria 
ei toaletă adăugând: „Nu cumva să uiţi cele 
nouă şire de mărgăritare ale mele, căci giuvae
rele le interesează totdeauna pe dame“.

(Limba secretă.) Este sciut, că medicii 
se servesc la consultaţiunile lor, în presenţa bol
navilor, de limba latină, spre a nu turbura sau 
a deştepta temerea bolnavului sau a împregiu- 
rimii sale. La cercetările clinice şi la consulta
ţiunile cu candidaţii de examinat se observă aceeaşi 
procedare, fiindcă ar pute să resulte consecuenţe 
grave, dacă ar exprima părerea sa în limba germană. 
Un asemenea cas s’a întâmplat deunăZi la cli
nica doctorului Albert. Unui candidat ’i-s’a dat 
în cercetare un morb foarte interesant: pacienta 
suferia de o bubă rea sub claviculă, despre care 
candidatul, după examinare, făcu o diagnosă 
foarte justă. Atunci profesorul Albert îl întrebă 
în limba latină, ce prognostică poate pronunţa? 
La această întrebare candidatul se grăbi a răs
punde în limba germană, că moartea este inevi
tabilă şi va ave loc în cel mai scurt timp. „Nu 
ai minte în cap?!“ — exclamă supărat profesorul 
Albert, — „Tecum latine loquor et tu respondes 
mihi germanicei“ (îţi vorbesc latinesce şi tu îmi 
răspunZi nemţesce.) Cu toată zăpăceala lui, can
didatul a trecut examenul cu laudă: Şi paci
enta? — Ea mai trăiesce şi astăZi.

Din public.*)
Convocare.

în sensul §-ului 12 al statutelor „Reuni
unii femeilor române din Sibiiu“ se convoacă 
prin aceasta pe Zhia de Duminecă în 22 Fe
bruarie v. (6 Martie n.) 1887 la 3 oare după 
ameaZi

a XlII-a a d u n a r e  g e n e r a l ă  o r d i n a r ă  
în localul societăţii de lectură română din Sibiiu 
(strada Cisnădiei Nr. 7). Obiecte: 1. Raportul 
Comitetului. 2. Raţiociniul anului 1886. 3. Pro
puneri eventuale. 4. Alegerea Comitetului.

Toţi p. t. membri ai Reuniunii sânt rugaţi 
a participa la această adunare generală.

S i b i i u ,  în 13/25 Februarie 1887.

V. Bologa, Maria Gosma,
secretar. presidents.

*) Pentru cele cuprinse în rubrica aceasta redacţia 
nu primesc« rSspunderea.

Serviciul telegrafic
1 al

„TRIBUNEI«.

Budapesta, ‘26 Februarie n. R e
î n c e p e r e a  n e g o c i ă r i l o r  c o n v e n ţ i o 
n a l e  cu R o m â n i a ,  sosirea delegaţilor 
români se aşteaptă numai decât după în
cheierea sesiunii delegaţionale extraordinare.

Ca s a  de  s us  a votat în unanimi
tate creditul de înarmare după-ce a pledat 
pentru acela ministrul de honvedi prin un 
discurs îndetaliat. Ferdinad Z i c h y  şi 
Atoniu S z t a r a y  au declarat în numele 
oposiţiei, că ei credincioşi tradiţiunilor mag
naţilor acordează cu plăcere creditul spre 
scutul patriei şi al tronului.

Ca s a  d e p u t a ţ i l o r .  O r c z y  pre
sentă proiectul de lege despre i m p u n e 
rea  o c u l a ţ i u n i i .  Comisiunea finan
ciară aşterne raportul despre legea finan
ciară. Acesta s’a pus pe Marţi la ordinea 
Zilei.

Nizza, 26 Februarie n. Emigrările 
se continuă, pănă acum au plecat în străi
nătate circa 15,000. Circa 300 localităţi în 
Piemont şi Liguria au fost atinse de cu
tremurul de pământ. în multe părţi po- 
poraţiunea tăbăresce în liber.

Berlin, 26 Februarie n. în urma 
expunerii oficiale s’au ales: 193 septena- 
tisti, 143 antiseptenatisti, — 61 ballotagii.

Yiena, 26 Februarie n. M o ş t e n i 
t o r u l  de t r o n  p l e a c ă  l a  B e r l i n ,  
spre a preda împăratului Germaniei feli
citările pentru al nouăZecelea an al 
nascerii.

Redactor responsabil: A u r « l  P o p a .
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Economic.
Piaţa din Sibiiu, 25 Febr. Grâu hectolitra 74—80 

chilo fl. 5.70 pănă fl. 6.70, grâu mestecat 68 pană 72 chilo 
fl. 4.50, pană fl. 5.30 săcara 68 pană 72 chilo fl. 3.60 până 
fl. 4.—, or(J 60 pănă 64 chilo fl. —.— pănă fl. —.—, oves 
40 pănă 45 chilo fl. 2.20 pănă fl. 2.60, cucuruzul 70 pănă 
74 chilo fl. 4.50 pănă fl. 4.90, mălaiul 78 pănă 82 chilo 
fl. 4.— pănă fl. 5.—, crumpene 68 pănă 70 chilo fl. 190 
pănă fl. 2.10, semenţă de cânepă 49 pănă 50 chilo fl. 3.50 
pănă fl. 4.—, mazerea 76 pănă 80 chilo fl. 4.50 pănă 
fl. 5.50, lintea 78 pănă 82 chilo fl. 9.— pănă fl. 10.— 
fasolea 76 pănă 80 chilo fl. 3.— pănă fl. 4.— , păsat de 
grâu 100 chilo fl. 17.— pănă fl. 18.—, făină Nr. 3 100 chilo 
fl. 14.—, Nr. 4 fl. 13.—, Nr. 5 fl. 11.—, slănina 100 chilo 
fl. 46.— pănă fl. 48.—, unsoarea de porc fl. 44.— pănă 
fl. 50.—, său brut fl. 20.— pănă fl. 22.—, luminei său d 
fl. 34.— pănă fl. 36.—, lumini turnate de său fl. 44.— 
pănă fl. 48.—, săpunul fl. 22.— pănă fl. 24.—, féu 100 chilo 
fl. 1.70 pănă fl. 1.90, cânepa fl. 32.— pănă fl. 35.—, lemne 
de ars uscate m. cub. fl. 2.— pănă fl. 2.50, spirtul p. 
100 L. •/„ 29 pănă 31 cr., carnea de vită chilo 32 cr. 
carnea de viţel 26 pănă 50 cr., carnea de porc 44 pănă 
50 cr., carnea de berbece 20 pănă 22 cr., oue 10 cu 20 
pănă 24 cr.

Piaţa din Mediaş, 24 Febr. Grâu hectolitra fl. 5.50 
pănă fl. 6.— ; grâu mestecat fl. 4.50 pănă fl 4.80; săcara 
fl. 3.70 pănă fl. 4.— ; ordul —.— pănă fl. —.—; ovăsul 
fl. 2.15 pănă fl. 2.25; cucuruzul fl. 4 — pănă fl. 4.50! 
seminţa de cânepă fl. 4.— pănă fl. 4.25; crumpenele 
fl. 1.60 pănă fl. 2.- - ; mălaiul hectolitra fl. 7.— pănă 
fl. 8.—; mazerea fl. 4.— pănă fl. 5.— ; fasolea fl. 3.80 
pănă fl. 4.— ; lintea fl. — pănă fl. —.— ; chiminul 
(secăreaua) fl. —.— pănă fl. 40.— ; său brut 100 kilo- 
grami fl. 18.— pănă fl. 22.— ; lumini de său vărsate 
fl. —.— pănă fl. 44.— ; unsoarea de porc fl. 55.— pănă 
fl. 60.— ; slănina fl. 35.— pănă fl. 40.— ; cânepa fl. 36.— 
pănă fl. 38.— ; fânul fl. 1.40 pănă fl. 1.80; săpunul 100 
bucăţi fl. 20.— pănă fl. 40.— ; spirtul gradul 9 cr.; carnea 
de vită chilo 20 pănă 24 c r .; carnea de viţel 20 pănă 
24 cr.; carnea de porc 44 cr.

Térgul de rîmâtori în Steinbruch. In 24 Febr. n. 
s’a notat: unguresci bătrâni grei 47.— cr. pănă 48.— cr. 
unguresci grei, tineri 48.— cr. pănă 49.— cr., de mijloc 
48.— cr. pănă 49.— cr., uşori 47.— cr. pănă 48.— cr., 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă ,  grea 46.— cr. pănă 47.— cr., de 
mijloc 47.— cr. pănă 48.— cr., uşoară 46.— cr. pănă 
47.— cr., r o m â n e s c i  de B a k o n y ,  grei —.— cr. pănă 
—.— cr., transito de mijloc —.— cr. pănă —.— cr. 
transito uşori —.— cr. pănă —.— cr., transito s â r b e s c i  
grei 46.— cr. pănă 47.— cr., transito de mijloc 46.— cr. 
pănă 47.— cr., transito uşori 46.— cr. pănă 47.— cr., în 
g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  —.— cr. pănă —.— cr. per 4°/0 
umpăniţic la gară.

Cursul Ia bursa de mărfuri din Budapesta
dela 24 Februarie st. n.

Gr âu  (din Banat): 72—73 Kilo fl. —.— pănă —.— 
60— 80 Kilo fl. —.— pănă —.—, (lângă Tisza) 72—74 Kilo 
fl. —.— pănă —.—, 77—81 Kilo fl. 8.90 pănă 9.25, (de 
Pesta) 72—74 Kilo fl. —.— pănă —.— , 77—81 Kilo 
fl. 8.85 pănă 9.20, (de Alba-Regalăl 72—74 Kilo fl. —.— 
pănă —.—, 77—81 Kilo fl. 8.95 pănă 9.30, (de Bacska) 
72—74 Kilo fl. —.— pănă — , 77—81 Kilo fl. 8.95 
pănă 9.30, (din Ungaria de nord) 77—81 Kilo fl. 9.05 
pănă 9.40, 74—79 Kilo fl. 8.80 pănă 9.15.

S Sca r  a (ungurească) 70—72 Kilo fl. 6.60 pănă 6.85.
(Ord nutreţ:) 60—62 Kilo fl. 6.50 pănă 6.80; (de 

berărie) 62—84 Kilo fl. 7.— pănă 9.70.
O vés (unguresc) 37—40 Kilo fl. 6.70 pănă 7.—•.
C u c u r u z  (de Banat): dela fl. 5.95 pănă 6.— ; de 

alt soiu fl. 5.90 pănă 5.95.
R a p i ţ a  fl. IO4/* pănă 107/s ; de Banat fl. 9.s/s 

pănă 9.‘/s.
Mă l a i u  (unguresc): fl. 4.75 pănă 5.25.

Timpul de furnisare.
G r â u  (primăvară) 75 Kilo fl. 8.98 pănă 9.— (per 

Septembre—Octombre) É lő  fl. 8.84 pănă 8.96.
S ă c a r a  (primăvară) 69.7/10 Kilo fl. 6.25 pănă 6.26.
C u c u r u z u l  (Maiu—Iunie) fl. 5.25 pănă 5.27.
R a p i ţ a  (August—Septemvrie) fl. 11.®/8 pănă l l . e/8
S p i r t  (brut) 100 L. fl. 27.50 pănă 28.—.

B u r s a  d e B u e u r c s o â .
Cota oficială dela 23 Februarie st. n. 1886.

Bonta amort. (5°/„) . . . Oump. 91. Va vând. 92.7,
„ Rur. conv. (6°/0) . . n 85.— n 87 7 ,

Acţ. de asig. Dacia-Rom. n -- .--- ----
Banca naţională a României 0 -- .--- n 952 —
trnpr. oraş. Bucuresci 0 33.— ?? 35.—
Acţ. de asig. Naţională . . J) --- n
Credit mob. rom.................... n -- .--- » -- .---
Scrisuri fonciare urbane (5°/0) n 96.7, n 97.7,
Schimb 3 l u n i .................... r> n
Societ. const............................ T) ---.--- n 142.7,
A u r ......................................... n 19.40 J) 19.60

Cursul pieţei «lin Sibiiu
din 26 Februarie st. n. 1887.

Ilârtie-monetă română . . . Cump. 8.35 vând. 8.40
Lire turcesci .................... • r) 11.30 n 11.40
Im periali............................... • n 10.30 n 10.40
Ruble r u s e s c i .................... • n 1.14 n 1.15

Bursa «le Hilda peşin
din 25 Februarie st. n. 1887.

Bentă de aur ung. 6°/0 . . ..........................
4 . 0  /n n n ..................................

„ „ hârtie „ 5°/0 .........................................
împrumutul căilor ferate ung...................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a emisiune) . . . .  ...............................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a emisiune)........................................................
Bonuri rurale u n g .............................................. .....

„ „ „ cu cl. de sortare . . . . .
„ „ „ bănăţene-timişene . . . .
„ „ „ cu cl. de s o r t a r e .....................
„ „ transilvane ...........................
„ „ croato-slavone.....................................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . .
Împrumut cu premiu ung................................
Rosuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . .
Renta de hârtie a u s t r i a c ă ....................................

„ „ argint austriacă.................... .....
„ „ aur a u s t r i a c ă .........................................

Rosurile austr. din 1860 .........................................
Acţiunile băncei austro-ungare..............................

„ „ de credit ung.................................
„ „ „ „ austr...............................

A rgintul.......................................................................
Scrisuri fondare ale institut, de cred. şi ec. „Albina“
Galbeni împărătesei...................................................
Napoleon-d’ori.............................................................
Mărci 100 imp. germ ane.........................................
Rendra 10 Livres s te r l in g i ....................................

96.80 
86 70 

187.—

96 25

124.—

114 —
103.75
103.75
103.75
103.75
103.75

99.— 
118 —
120.50
78.25
79.75 

109 25 
132 50 
845 — 
282.25 
273.—

102.— 
6.— 

10 09
62.75 

128.—

Bursa de Vtena
din 27 Februarie st, n. 1887.

Renta de aur ung. 6°/0 .........................................
n n n n ..........................
„ „ hârtie „ 5“U ..........................................

împrumutul căilor ferate ung....................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung

(l-a emisiune)............................... . . . .
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a emisiune) . . . .  ...............................
Bonuri rurale ung........................  ....................

„ „ ,  co cl. de sortare. . . . . . .
„ „ „ bănăţene-timişene.....................

Bonuri rurale ung. cu cl. de s o r ta r e ....................
„ „ transilvane.........................................
„ „ croato-slavone......................... .....  .

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . .
împrumut cu premiu ung..........................................
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . .
Rentă de hârtie a u s t r i a c ă ....................................

„ „ argint austriacă.........................................
Rentă de aur a u s t r i a c ă ............................... '. .
Losuri austr. din 1860 .........................................
Acţiunile băncei austro-ungare...............................

„ „ d e  credit ung................................
„ „ „ „ austr.............................

Argintul........................................................................
Galbeni împărătesei....................................................
Napoleon-d’ori.............................................................
Mărci 100 imp. germ ane.........................................
Londra 10 Livres s te r l in g i ...............................

96 75 
86 30 

147 50

96.40

114.— 
104 — 
104 — 
104.— 
104 — 
104 — 
104 50 

99 50 
118.50 
120 20

78 35
79 85 

109 15 
133 25 
850 — 
283.25 
274 60

601 
10.12 

62.72 V, 
128 05

„O casă nouă“
în nemijlocită apropiere de staţiunea 
căii ferate dela Blaj, cu 5 odăi, 
cnlină, cameră, celariu, ştabul, 2 po
duri, aşedăment de scăldi cu 2 despăr- 
ţeminte, cuglărie, curte şi grădină 
de legumi spaţioasă — e de în
chiriat. — Casa pentru favorabila 
ei posiţiune — se poate folosi şi de 
ospetărie.

Desluşiri mai de aproape se pot 
căpeta deía Maria Batiu proprie- 
tăreasă în Blaj. [412] 2 - 3

Avis!
Din 1 Aprilie a. c. se deschide un 

post pentru un practicant în cance
laria mea advocaţială; competenţii an 
sé se adreseze cătră mine, cei cu oareşi
care praxă din vre-o cancelarie advocaţi
ală vor ave preferinţă. Cunoscinţa lirnbei 
maghiare şi române e necondiţionată; 
condiţiunile de primine se vor pertracta 
în scris sau verbalminte.

D ej (Deés), în 22 Februarie 1887.

[414] 1 - 1
(îabi’id  Manu,

advocat.

Umedeală, frig m  strică!
Numai II. 1.85.

Pentru (Domni! Pentru Doamne !

I
impermeabile, călduroase, durabile şi 
admirabil de ieftine sünt des ţesutele, potri

vitele mele

Jachete „civile“
de toamnă şi iarnă, pentru domni, dame, 
băieţi şi băiete, toate pentru unul şi acelaşi 

preţ de numai fl. 1.85 pro bucată.
Aceste vestite jachete „civile“ sunt 

cea mai necesară îmbrăcăminte pentru toţi 
oamenii şi se află în deposit în coloare sură, 
brună, mélée, drap, bordeaux, albastră şi 
neagră. — Cel-ce are o astfel de jachetă, e 
mai bine scutit de frig, fiindcă aceste 
se acomodează ori cărei forme de trup, 
susţin o egală temperatură a trupului 
şi sânt de o valoare nepreţuită. Afară 
de soiul mai sus numit il f l .  1.85 se mai 
află în deposit pentru dame si soiuri mai fine:

Din lână fină de zephir 
numai 11. 3.85.

Lâna brodată de zephir 
numai fl. 4.—.

Drept măsură e destul a însemna, 
dacă jachetul se poftesce pentru staturi mari, 
mijlocii ori mici.
Singurul loc de expediţie cu rambursă numai 

veritabil la

Inlin Fekete, casă de expediţie în Yiena,
V., Hundsthurmerstrasse 18/3.

7 7  
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Subscrisa direcţiune-sucursală pentru Ungaria a

„Societăţii de asigurare din Viena"
(Wiener Versicherungs-Gesellschaft)

precum şi a

„Institutului de asigurare de viaţă şi rente din Yiena“
(Wiener Lebens- und Ren ten-Versicherungs-Anstalt)

înfiinţând deja cu dreptul de acceptare de poliţe agenturi principale în unele oraşe mai însemnate 
ale patriei noastre, are onoare a face cunoscut, că ’şi-a câştigat de agenţi principali;

Pentru B r a ş o v  pe dl loan Königes.
„ Cluj „ „ Mihail Köváry.
„ E s s e g  „ d-nii Sorger, Weissmayer & Comp.

A r a d  „ „ Adolf Ahr. Assael.
R a a b  „Die Raaber Handelsbank“ (banca de 

comerciu din Raab).
„ O r a d e a - m a r e  pe dl Eugen Tóth.
» D o b r i ţ i n  „ „ Samuil de Simonffy, con

silier regesc.
v P o j o n ,, „ T. E. Mihályi, president al

camerei de comerciu şi industrie,
„ Ş o p r o n  societatea pe acţii din Şopron „Bau- & 

Bodencredit-Bank“.
» S e g h e d i n  pe dl Paul de Tóth.
„ T i m i ş o a r a  „ d-nii Fraţii Redl.
„ B e c i  cli ere  c u i - m a r e  pe d-nii Hirtenstein &

Keiner.
„ M i ş c o l ţ  pe dl Aladar de Török.

Cu această ocasiune ne luăm voie a îndrepta publicului p. t. asigurător rugarea, ca sé bi- 
nevoească a se adresa cătră societăţile noastre cu stimatele sale mandate atât în ramura de asigu
rare contra focului, a grindinei şi a transportului, cât şi în ramura asigurării de viaţ.ă, eventual a 
se adresa cătră respectivele noastre agenturi principale şi a ne onora cu încrederea sa.

Societăţile noastre sus-numite în puterea însemnatelor lor fonduri ofer de o parte siguranţă 
perfectă pentru punctuoasa împlinire a angagiamenteler luate, de altă parte aceste societăţi, în urma 
moderatelor lor premii, sânt în stare a susţine cu succes concurenţa cu alte societăţi de asigurare, ce 
actualmente operează m patria noastra, în special inse in ramura asigurării de viaţă, prin primirea 
de combinaţiuni deosebit de favorabile în tabelele sale, societăţile noastre sünt în posiţie a pute 
corespunde pe deplin tuturor pretenţiunilor publicului asigurător.

Mai departe societăţile noastre ’şi-au luat de princip a-’şi îndrepta deosebita atenţiune asupra 
regularii punctuoase, conscienţioase şi prompte a pagubelor provenitoare, şi astfel noi sperăm, că 
p. t. public asigurător se va adresa cu mandatele sale plin de încredere cătră societăţile noastre, 
precum şi noi ne vom da toată silinţa a justifica totdeauna pe deplin încrederea pusă în noi.

In fine rugam pe domnii notari cercuali şi comunali, învăţători poporali, industriaşi, negu
ţători, precum şi pe proprietarii mici, cari, aci ori într’altă localitate sau comună mai însemnată din 
patria noastră, sânt aplecaţi a primi asupra lor vre-o agentură de a societăţii noastre, — sé bine- 
voească a se adresa în scris, pentru obţinerea aceleia, la noi, eventual la susnumitele noastre agen
turi principale. [292] 6—10

Ladislau de Tisza,
director.

Iosif de Ágoston,
secretar general.

Prima fabrică «ele casse ardeleană
lui

A. G. O SZ Y
recomandă cassele sale

de bani
Ş1

Cărţi
9

sigure contra focului
şi a spargerii

anume construite şi cari 
se pot descuia numai de 
cumperători instruiţi,

de diferite form e şi mărimi,
cu preţuri mai ieftine decât 
fabricatele de acest soiu ale 

altor fabrici.
Cassele se pot vedé în localul 

fabricei

Sibiiu,
strada Neustift Nr. 9.

Recunoscinţâ publică.
Domnului A. G. Öszy, fabricant de casse în Sibiiu.

Cu plăcere îţi adeverim prin aceasta, că cassa de documente duplă, sigură în contra focului 
şi a spargerii prove du ta cu nou perfecţionatul lăcat american de împuns şi cu doué lăcate chub 
în privinţa bunătăţii materialului şi a lucrării precum şi a preţului a aflat îndestulire şi recunoscmţă. 
Aceasta o constatăm prelungă dorinţa de a ’ţi-se oferi şi pe viitor ocasiune de a obţine în acest 
ram al industriei patriotice asemenea onoare şi resultate favorabile.

Direcţiunea
[288] 18 dela „Boden-Credit-Anstalt in Sibiiu.

La reeercarea f a b r i c a n t u l u i  de c a s s e  de aci A. G. Öszy, prin aceasta se adeveresce, 
că cele doué casse de documente, duple, sigure în contra focului şi a spargerii (înalt de 2'15 metri, 
în lăţime de 1'38 metri) provédute cu nou perfecţionatul lăcat american de împuns şi cu doue 
lăcate chub, comandate dela susnumitul fabricant şi fabricate de el însuşi, atât cu privire a 
bunătatea fabricatului, cât şi cu privire la preţul moderat, au aflat cea mai deplină recunoscmţă.

Subscrisa cassă de păstrare poate recomanda cu toată căldura ori-şi-cui fabricatele de casse 
din patria ale dlui A. G. Oszy.

S i b i i u ,  20 Ianuarie 1885. Direcţiunea
dela „Hermannstädter allgemeine Sparkasse .

, -ă de atestatele de sus, mai stau spre privire la disposiţie încă alte multe scrisori de recu-
noscinţă şi laudă.

Cataloage de preţuri, ilustrate, la cerere se trimit gratuit şi franco.
Representanţă pentru Sighişoara Carol Fischer.

Editura şi tiparul Institutului tipografic, societate pe acţu în Ibiin, sub responsabilitatea lui Miohall Crsnila.


